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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 39 DE M. DESEYN

Considérant A

Remplacer les mots «un outil d’égalisation sociale»
par les mots «un outil permettant d’offrir à davantage
de personnes des possibilités de développement et de
progrès social».

N° 40 DE M. DESEYN

Considérant A.A (nouveau)

Entre les considérants A et B, insérer un consi-
dérant A.A, libellé comme suit :

«A.A. Considérant que le service universel doit per-
mettre, dans le cadre d’un marché libéralisé, d’accé-
der à un éventail de services de qualité à un prix abor-
dable, services qui doivent être adaptés aux personnes
ayant de faibles revenus ou des besoins sociaux spé-
cifiques ;» ;

Nr. 39 VAN DE HEER DESEYN

Considerans A

De woorden «ter bevordering van de maatschap-
pelijke gelijkstelling» vervangen door de woorden
«om aan meer mensen kansen te bieden op ontwikke-
ling en maatschappelijke vooruitgang».

Nr. 40 VAN DE HEER DESEYN

Considerans A.A. (nieuw)

Tussen de consideransen A en B een considerans
A.A. invoegen luidend als volgt :

«A.A. Overwegende dat de universele dienstverle-
ning in het licht van een vrijgemaakte markt toegang
dient te geven tot een pakket aan kwaliteitsdiensten
tegen een redelijke prijs, welke dient te zijn afgestemd
op personen met een laag inkomen of met specifieke
maatschappelijke noden;» ;

Documents précédents :

Doc 51 0731/ (2003/2004) :
001 : Proposition  de résolution.
002 et 004 :  Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 51 0731/ (2003/2004) :
001 : Voorstel van resolutie.
002 en 004 : Amendementen.

relative à la fourniture du service universel
en matière de télécommunications

betreffende de verstrekking van de
universele dienstverlening inzake

telecommunicatie

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
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Nr. 41 VAN DE HEER DESEYN

Considerans H (nieuw)

Een considerans H invoegen, luidend als volgt :

«H. Overwegende dat de laattijdige omzetting van
de Europese richtlijn van 2002 inzake een gemeen-
schappelijk regelgevingkader voor elektronische
communicatienetwerken en diensten (kaderrichtlijn
2002/21/EG) en meer specifiek de Universele Dienst-
richtlijn (richtlijn 2002/22/EG), nefast is voor de ont-
wikkeling van de telecommunicatiesector in ons land;».

Nr. 42 VAN DE HEER DESEYN

Considerans I (nieuw)

Een considerans I toevoegen, luidend als volgt :

«I. Overwegende dat het noodzakelijk is dat vooral-
eer een fonds voor universele dienstverlening kan wor-
den ingericht, er duidelijk dient te worden aangetoond
dat de kosten voor de betrokken dienstverlener(s) een
onevenredige last betekenen.».

Nr. 43 VAN DE HEER DESEYN

Aanbeveling 6

Deze aanbeveling vervangen als volgt :

«6. Onverwijld werk te maken van een uitbreiding
van de universele dienstverlening door er in een eer-
ste fase het sociaal tarief voor mobiele telefonie voor
gehandicapte en hulpbehoevende personen in op te
nemen, en daarbij na te gaan of de sector dit dient te
financieren, en of het voordeel samen kan worden ge-
noten met het sociaal tarief op de vaste lijn;».

VERANTWOORDING

Duidelijker stellen van het voorstel van de PS (mobiele
telefonie als universele dienstverlening voor bepaalde groepen)
door expliciet te spreken over het sociaal tarief + financiering
en verenigbaarheid met sociaal tarief op vaste lijn.

N° 41 DE M. DESEYN

Considérant H (nouveau)

Insérer un considérant H, libellé comme suit :

«H. Considérant que la transposition tardive de la
directive européenne de 2002 relative à un cadre ré-
glementaire commun pour les réseaux et services de
communications électroniques (directive cadre 2002/
21/CE) et plus particulièrement, de la directive relative
au service universel (directive 2002/22/CE), est préju-
diciable au développement du secteur des télécommu-
nications dans notre pays;».

N° 42 DE M. DESEYN

Considérans I (nouveau)

Insérer un considérans H, rédigé comme suit :

«I. Considérant qu’il devra être clairement établi,
avant qu’un Fonds pour le service universel puisse être
créé, que les frais constituent une charge dispropor-
tionnée pour le (ou les) opérateur(s) concerné(s).».

N° 43 DE M. DESEYN

Point 6

Remplacer le point 6 par le texte suivant :

«6. d’élargir sans attendre le service universel en
matière de télécommunications en y intégrant, dans
un premier temps, un tarif social en matière de
mobilophonie pour les personnes handicapées et dé-
pendantes, et d’examiner à cette occasion si cet avan-
tage doit être financé par le secteur et s’il peut s’ajou-
ter au tarif social applicable aux lignes fixes ;» ;

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à préciser la proposition du PS
(visant à intégrer la mobilophonie au service universel pour cer-
taines catégories de personnes) en mentionnant de manière
explicite les questions du tarif social, de son financement et de
sa compatibilité avec le tarif social applicable aux lignes fixes.
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Nr. 44 VAN DE HEER DESEYN

Aanbeveling 7bis (nieuw)

Een aanbeveling 7bis invoegen, luidend :

«7bis. Het fonds voor universele dienstverlening te
activeren indien er sprake is van een onevenredige last,
maar tegelijk andere operatoren de mogelijkheid te bie-
den de universele dienst aan te bieden indien voldaan
is aan de kwaliteitsgaranties;».

VERANTWOORDING

Dit is op basis van het CD&V-amendement nr. 10 (onze aan-
beveling nr. 4), met opname van het principe van de onevenre-
dige last.

Roel DESEYN (CD&V)

Nr. 45 VAN MEVROUW LALIEUX  c.s.

Punt 2

Dit punt vervangen door de volgende bepaling :

«De universele dienstverlening op het hele nationale
grondgebied tegen dezelfde kwaliteits- en prijs-
voorwaarden te verzekeren;».

Nr. 46 VAN DE HEREN DESEYN EN DE COENE

Aanbeveling 3

Tussen het woord «informatietechnologieën» en de
woorden «in op te nemen» de woorden «zoals breed-
bandtechnologie» invoegen.

N° 44 DE M. DESEYN

Point 7bis (nouveau)

Insérer un point 7bis, libellé comme suit :

«7bis. d’activer le Fonds pour le service universel si
la charge est disproportionnée, tout en donnant à
d’autres opérateurs la possibilité de proposer le ser-
vice universel pour autant les garanties qualitatives
soient assurées ;».

JUSTIFICATION

Basé sur l’amendement n° 10 du CD&V (notre quatrième
recommandation), le présent amendement intègre le principe
de la charge disproportionnée.

N° 45 DE MME LALIEUX ET CONSORTS

Point 2

Remplacer ce point comme suit :

«2. D’assurer le service universel sur l’ensemble du
territoire national aux mêmes conditions de qualité et
de prix» ;».

Karine LALIEUX (PS)
Camille DIEU (PS)
Philippe DE COENE (sp.a-spirit)
Alisson DE CLERCQ (PS)

N° 46 DE MM. DE COENE ET DESEYN

Recommandation 3

À la fin de la recommandation, après les mots
«nouvelles technologies de l’information», ajouter les
mots «, comme la technologie à haut débit».
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Nr. 47 VAN DE HEREN DESEYN EN DE COENE

Aanbeveling 8

De woorden «daartoe in het parlement het debat te
openen over de uitbreiding» vervangen door de woor-
den «rekening te houden met de conclusies van het
debat in het parlement over de toepassing en de mo-
daliteiten».

Roel DESEYN (CD&V)
Philippe DE COENE (sp.a-spirit)

N° 47 DE MM. DE COENE ET DESEYN

Recommandation 8

Remplacer les mots «d’ouvrir, à cet effet, au Parle-
ment le débat sur l’extension» par les mots «de tenir
compte des conclusions du débat parlementaire sur
l’application et les modalités».
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